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 قواعد النشر  

 لإنجليزية.نشر المجلة البحوث باللغات الثلاث: العربية والفرنسية وات 
  أصوووويلاير ونووووير منشووووور سووووابااير وأن علوووو، للمواصووووفات العلمي ووووةير وا ن  ي ووووة البحوووو  أن يكووووون

 عل ق بمباح  اللغة والأدب والناد والترجمة.ا تعارَف علي اير ويت
   يلتزم الباح  بتوقي، وإرسال تع  دٍ بعدم نشر بحثه أو إرساله إلى ج وة ننيوة للنشورير ولا ياَبوَّ أي

 ذا التع  د. علما أن  النموذج متاحٌ على موق، المجلة الإلكتروني .بحٍ  دون ه
  عووون  20ألا تت ووواوز صوووفحاته  ّ  Traditional Arabicص. ويكَتوووط  ووو :  10صير وألا تاووو

 .16بح م: 
  وا سافة بين الأسطر:  .14ومكتوبةً بح م: ونير آليةير أن تكون الهوامش في آخر البح ير

1,00 
 ويّ  ومطبعي ووواير مووو، عووورورة عووودم تووور  فووورام بوووين علاموووات الوقووو  وموووا أن يكوووون البحووو  مناحوووا لغووو

 قبل اير وبين واوات العط  وما بعدها.
    وباائمووة موون تلمووةير   200لا يت وواوز عوودد تلماتووه  وآخوور أجنووي أن يرَفووق البحوو  بملروو  عوور

 .تلمات  ت ا فتاحي ةير لا تت اوز الثمانيالكلما
  بالن   الأصلي .شرط أن ترفق تاَبَّ ا االات ا ترجمةير 
 .تخل، جميَ، الأبحاث للتحكيم دون استثناء 
 . بملمون البح  ّ  يحق  لهيئة التحرير إعادة صيانة بعض الجمّ أو حذف اير بما لا ع
  لا تعبّ  باللرورة عن أفكار أسرة تحرير المجلة.تلزم أصحابَهاير و الأفكار الواردة في ا االات 
 شرت أم لم تنشر.لا تعاد ا واد إلى أصحابها سواء ن 
 .ترتيط ا واد عل، لاعتبارات فني ةير وتاني ة 
 :ترَسَّ البحوث إلى البّيد الإلكتروني  التاليrevue.lell@univ-soukahras.dz  
 اةير وهي نير ملزمة بالرد على الساب  وابلبال تلتزم لا التي الأبحاث قبول عن المجلة تعتذر

 . أصحابها
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 الافتتاحيّة

 خطى ثابتة رؤى فكرية...

 
  لّ ميلإير  راى  كريلإير ر وها نحن أخيرا  ستيردّ لإ داير  لإ  درير  ا   يرا مج  يرن   لإد يرا     
تح لإِّياتٍ كبيراٍٍ، ريرم ت أ ا  يرا قبل س ديْن بإ راناتٍ  دو ضٍّ ، و ب أت  شو اَها  لتي 

وسيرزوٍٍ أكيرالإّيلإ  حثيثٍ، شيواَ ا  لّ ميلإ  لطموحَ بخطى ثابد ، وازمٍ جميّا، وو ر تن 
 رالإقٍ نحو تريّمج  لأكضل وتوخلإيه.

هيريريريرا نحيريريريرن سطيريريريرللإ ا يريريريرى قيلإ د يريريريرا  يريريريرن ّ ّيريريريرٍ ، بّيريريرير لٍإ ّ ّيريريريرٍ ، تد يريريريرولٍإ  يريريريرو لإ  ، وتدّيريريرير لإلإ       
 لحرميرير   دستيريراسيلإ  و يثاليلإيرير    بحايريرال  لشيريرّيلإ ب كالب يريرث   تخصلإصيريرات،ه،  و وحيرير   بيريريْ  لأ

إشيريريررالي   لي يريريرز  وتي وحيريريره بيريريْ، و لب يريرث   خصوريريريريلإ    طيريريرا   لصيريرو لإ شيريرّي    تيريريرا 
 لح  ثير   ، وقصي ٍ لتؤ ل  لف تفي    ل يريريرص  لشيريريرّيي  لحيريرير  ثيوتج لإيات ، وأكق  لد قي

 ت  خل كي ا  لغ اديلإ بال ا  يلإ وتضاكي .وق  
ب أحيريرير  ا ايريريرن خطيريريرا   لأ  يريرير ،  و لأبحايريريرالِّ        لتيريريريلإلإ ،  ليريريرتي بيريرير ت  يريريرن خيريريرعل بحاثيريريريْن

 لجز ديلإيريرير ،   لتياسيريريري  ا يريريرى او ّيريرير  ّييريريرل  لشيريريربا  سّريريريرالم  يةسيريريراٍ  لوا ييريرير  و لد يريريرو ت و 
                                                     . بيريراار ابييرير  لقيريرا لإ و ليو ديريريلإ  يغيريري لإ ب ييرير   ليرير ص  لقصصيريري وجمالياتيريره ا يرير  و لثيريراع ايريرن 

و لأبحاال  ي فد ير  ا يرى  رخيري، و لتيرااي  نحيرو خ لإيرل خطابيره، وكشيرت ت اقضيراته،       
 نميريرا م   دقيريراٍ  يريرن  و ع يريرح حضيريرواها   ّ يرير   لقيرير لم ب يريرث ايريرن تج يلإيريرات  يريرن خيريرعل  ل
لّإ  قابيرلٍ  –، و لب يرث  لشّي  لّبري ثغيري ت   طيرا   لرولوسييراولإ وستيرقه ايرن  -   خير

 الله تيريرّ و ليريري كأ أيت تو ريريرلٍ أو حيريرو ا، وهيريرم  باتخيريرا   تيريريحيلإ  ر   دصيريرا ر ل ي غ يريرق 
 .نمو ّا و ثا  وسولم
ايريريريرن  كريريريريرا   لب يريريريرث بها أّضيريريريرابحايريريريرال  لبع يلإيريريرير  و لو ثيلإيريريرير   ل غولإيريريرير  حضيريريريروا وكيريريريرا  لأ     

ريريرير اا   لردابيريرير    ، و لب يريريرث ايريريرن حيكيريريرات  لييريرير  ولإ  لايريريرا  لبع ييريرير     لدّبيريريرا  لقيريريري ع



 جامعة سوق أهراس –مخبر الدراسات اللغوية و الأدبية  –مجلة رؤى فكرية  7

 

 دلإ يريريرام    ّ قيريرير    يريريري   لقيريريريمج ظيريريراهيٍ ، و صيريريرف ي لّصيريري  يم يريريروكي بيريريريْ  بيريريرن  لأثيريريرا و ل
 . يميلإزٍ وأثيها    وسيقاها  لشّيّ 

لٍ ايريريرن أسيريريرطواٍ ركييريرير ا ر َّ يريريردِّل  لّيريرير لإ، بب يريريرثٍ  يريريرو  ييريريريأٍ  لجاايريرير   لأهيريريرو  ،  (Phèdre)وخ،
 و لمحيلإض  لإو ا ا ى  لج ل و لتؤ ل.

لجميريرال، كقيرير  أتيريرى  حدفيريراٍ  بالفيريرنلإِّ و  اديرير نا     يريرع  كيريرللإِّ ايرير لٍإ  يريرن و و ريرير    ييريرا      
جمي ير  وييلإيرزٍ ل ف لإيرا   لجز ديرييلإ  ع ، هم   لّير لإ ا يرى  يري ا سيرابقيه  وشلإير ا ب وحيرٍ  ك يلإير  

لوحديريريره  لي دّيريرير  هيريريرم  بريريريريمٍ  لّيريريراييلإ رحتيريريريْ  ياعر  يقيريريريل   سو سيريريربوانا،  ليريريرمي أهيريرير  نا 
، واوحيريره  لتيريرا ي   يّطيريرا  بيريرا ا يريرى سفتيريره  لربيريراٍ . كشيريرري  ليريرَ  إبيرير  ايلإ سبييريرلٍ، ن ّريريرن  يّ

 .  مهلإا ب ا ا  لرييم، وبواكت ّ ولإ،ر  لطيلإب    إثي     برنا  لفتيلإ و 
بدق يلإيرير   La reine Tin-Hinanهي يريرا را يريرو  ، لوحد يريرا  لف يلإيرير  هيريرم   ر ي ريرير  تيريريْ     

يرت ا يرى  لقميرا   واٍ وتير وا حيرول أسيرط (Peinture à huile sur toile, 2007) لزّ
،   ااقيريرير ،  ليريريرتي جمّيريريرت بيريريريْ  لجميريريرال أٍ  لأسيريريرطوالإ  ييريريري  ب  ريريرير   لطيريريرو اق وأ  يريريرل  ليوحيلإيريرير 

يرير   لّالييرير ، وجمّيريرت بيريريْ  لشيرير لإٍ  ،اظيميرير    ي ريرير   ّيريرال، وأسلإتيريرت  لي  كقيريرالإت  لفيريرادق و ّملإ
و لشيريريرير،اا ، كصيريريرير لإت جمييريريريرَ   لغيريريريرز ٍ و لطيريريريرا ّيْ   أاضيريريرير ا، و ليقيريريرير  و لولإ ايريريرير ، كراسيريريريرت 

   .حضواهامئنلإ إلى  لغز  ، و لحمادل، وقطّا ،  ل لإوق خسمج بها، وتط

ولّيريرللإ أهيريرللإ  يريرا ّيلإيريرز لوحد يريرا هيريرم  ا لإيلإيرير   وضيريروا ا، ولصيريروق ا  لحميريريل، بخصوريريريلإات بيئد يريرا 
ّيلإد يريريرا  لأسيريريرطوالإ    لصيريرير ي ولإ   لغيريريراديٍ  لأسيريريري ا، وكيريريرم  يتيريريرد، ا  لو قّيلإيريرير    يريريرن ّ يريرير ، و يّ

 لجز ديرييلإ  لف لإيرا  لت يلإ   ن ّ ٍ  ثاسيير ، يلإيرا شيررلإل اا يرلَ ّيرمٍ  كبيراٍ   أاميرال هيرم   
شيريرده  ي ليريرمي  قيريرد ، و خدياا تيريره  لمح يلإيرير   لحميميرير ،  ليريرتي ب ايرير  ل  لم دقيرير   لغيبيلإيرير  واولإا يريرا بيّ

ه وايَه نحو ابقيلإ  بيئد ا  لشيقيلإ  و ع ح  لألق و لدميلإز كي ا  .تحاوا  رخيَ، وتوّ
ر  يلإيريرال و (La caravane)ر لقاك يرير ر  ثيريرل   أاميريرال أخيريري  ليريره ستيرير،لإ  ا وهيريري  ييريرزٍ 
وركيريٍ    (Marché aux oranges)سيروق  لبرتقيرالرور (Le Cavalier bleu) لأ اقر
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 (Le Cavalier Numide ل و يير يلإر  ور  يلإيرال (La Cerise du Paon لطيراوولمر 

 و اها. (La Missive)ور ليسال ر

َّيرل و  ّتّ ا ونحن ستدةست هم   ييح    يفص يلإ   ن  ي حيرل        شيرو انا  لّ ميريلإ  يف
ميريرا، سيريرو  أ   يرير لإلإ شيريرريَنا وتقيرير ّينا لأسيريراتمت ا  لأكاضيريرل بالد يرير لإيات و لدط لإّيريرات ك ين 

أاضيريريرا   ل ، ديريريريْن   لّ ميلإيريرير  و  سدشيريريراالإ   ليريريرمّن ن ّيريرير لإخيو  ّ يريرير     سيريريربيل إثيريريري    ييريريرو لإلإ 
ي يريريريرالال  لّ ميلإيريريرير   ل قيقيريريرير ،   لب ثيلإيريريرير  و  اتقيريريريرا  بهيريريريرا جعحظيريريريرالال  ي  ،يلإيريريرير   ليريريريريري  ، وتوّ

بييريريرل ييريريرا  سيريريردطّ ا  لوريريريرول إلى  يريريرا نحيريريرن ا ييريريره و ليريريرمّن ليريريرو  تّيريريراو ل  لريريريرييم، وإّثيريريرااهل  ل 
  ليوم.

يريريره دثيريريري     لإد يريريرا بب يريريروث ل  و يريرير لإلإ لإاوت يريريرا ل بيريريراحثيْ  لجيريريرالإلإّن  يريريرن لإ خيريريرل  ليريريروان وخااّ
 ليريريريري      تيريريرا ت  يّيكيلإيريرير   ليريريرتي تدي  يريريرا سياسيريرير   ل شيريريري، كميريريرا سيريرير اوهل إلى  شيريريرااكد ا 

 ر  ليريرمي سيريريرو  ايريرواَ  لّيرير لإ كيحيرير    حدفيريرا  بايبيريرٍ   لّيريري لإ  لربيريرا  رّيريربر  إبيريري هيل ّيريربر 
يريريرو   حدفيريريرا   ّز ديريريرييالإ خالصيريريرا بقا يريريرٍ  ايبيلإيريرير   ك تيريريرطي يلإ   سيريريردث اديلإ   لأثيريريري   لقيريريرالإم،  ليريريرمي سيّ

 و لحضوا. 
...  ّيريريرا... جميّيريريرا   سيريريربيل خدا يريريرا، تقبلإ يريريرو  تحيلإات  يريريرا   الصيريرير ... بريريريرل، و ّريريريرل ستيريريردميلإ

 بحاثٍ ا ميلإ ا قٍ واريْ.
 

ي  اديت   لد يّ
   لإ. بها  ّن سو ا


